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A F A C E CUVlNTULSASÎNGEREZE 

U n a l do i l ea impunător spectacol t e a t r a l ia v e n i t , recent, d i n L y o n , l a P a r i s , l a 
T e a t r u l Odeon . Dacă . pe vremea direcţiei l u i J e a n - L o u i s B a r r a u l t , e ra poate pretenţios 
să poarte numele d e „Theâtre de F r a n c e " p e care 1 4 conferise A n d r e M a l r a u x , astăzi 
cînd n u m a i are o conducere p r o p r i e si stă în g r i j a administrativă a M i n i s t e r u l u i C u l t u r i i , 
t e a t r u l e v r e d n i c de acest nume. Fiindcă acum el este chemat să devină scena t e n d i n 
ţelor teatra le franceze, aşadar locu l în care cele m a i o r i g i n a l e realizări d i n a f a r a P a r i 
sului pot f i făcute accesibile cap i ta l e i . 

M a u r i o e - N o e l M a r e c h a l conduce l a L y o n „ L e Theâtre du V I I I e " u n t e a t r u de 
car t ier , care trăieşte d i n subvenţie municipală şi ministerială. Natură debordantă , e l a 
fost d i n t o t d e a u n a capt iva t de cea ce înlesneşte pe scenă i z b u c n i r i l e baroce a le t e m p e r a 
m e n t u l u i , mişcările dezlănţuite în spaţiu. N i c i o m i r a r e că , de a n i d e z i le , el a o f i c i a t 
botezul t u t u r o r lucrări lor l u i Jean V a u t h i e r . 

Pe V a u t h i e r se cuv ine să-1 prenumărăm p r i n t r e reprezentanţii t i p i c f rancez i a i 
scenei m o d e r n e : p e n t r u el t e a t r u l reprezintă u n soi de V e z u v i u v e r b a l . M a e s t r u a l vorbe i 
fac i le , r e t o r i ca îi este t o t atît de firească, p r e c u m , a l t o r a , respiraţia. în a f a r a Franţei, 
a r t a l u i este întîmpinată cu m a i puţină înţelegere, ea f i i n d în sensul cel m a i p r o p r i u 
o artă a cuvîntului. o artă a v o l u t e l o r l i m b a j u l u i . V a u t h i e r îşi invadează piesele cu de 
toate — cu sudalme, cu grosolănie, cu delicateţe, c u poezie, — sub semnul l u i Bada , o 
supranaturală momîie . Şi de astă dată, în noua l u c r a r e , Le sang (Sîngele), t o t Bada stă 
t r e i o re şi jumătate p e scenă ; m a i precis : o străbate d i n toate direcţiile, în s a l t u r i 
mărunte şi cu f u r i e . I a r Bada este întrupat ch iar de M a r e c h a l . 

V a u t h i e r este, în l u c r a r e a aceasta, pe u r m e l e unei tendinţe contemporane care, în 
Franţa, a fost cel m a i i z b i t o r reprezentată de către Roger P l a n c h o n eu Anli-Cul-u\ său. 
E v o r b a de îmbucătăţirea şi ducerea l a absurd a m o d e l u l u i clasic. în cazul de faţă, o r i 
cum, e vorba de u n „clasic mărunt" , de u n el isabetan t i m p u r i u , a p r o p i a t , p r i n l i n i a 
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M. Marechal (al doilea din stingă), inter pretind pe Bada, în piesa „Sîngele" 
de Jean Vauthier 

desenului , de . . f ioroasele" lucrări ale l u i Seneca. N u m e l e p o e t u l u i este C y r i l T o u r n e u r 
(1575—1626) , i a r piesa prelucrată : Tragedia răzbunătorului. 

N e aflăm în I t a l i a Renaşterii. Um duce, j u i s o r seni l , u c ide pe l o g o d n i c a l u i Amgelo , 
in momeni lu l în care aceacila refuză să-i o f e re graţiile. N o t a „ f ioroasă" .se şi marchează 
p r i n acer ' ' .a : Angeilo ' trebuie, ca şi H a m l e t , isă răzbune un omor, şi este, asemeni l u i , 
un şovăieJnic. D a r r a m a i atîta v reme c i t Bada , cel .pornit pe înşelare, nu intră în r o l u l 
l u i , întlocuindu-l. Acesta îmbibă piesa cu d e l i r u l său, pregăteşte momente crucia le , care 
duc necesarmente l a asasinule în masă. dă chip , în partea a doua, acestei măcelăriri în 
serie, s i m b o l i z i n d - o p r i n t r - u n feroce aed buf . Piesa justiţiară a l u i T o u r n e u r e făcută 
să explodeze ân t o a t e v i n t u r i i l e , costumele cad zdrenţe l a păm*nt, odată cu tone de 
văluri verbale . 

în f ap i i , ceea ice doreşte V a u t h i e r cu această enormă parodie , este să sugrume r e t o 
r i ca , ch iar p r . n retorică. E l e m a i puţin f i o ros faţă de personajele de pe scenă (acestea 
au de la sine o viaţă ştearsă) ; el e f ioros faţă de spectator , pe care - l sileşte isă se lase 
i n u n d a t d e cascade de vorbe . D i n acestea, urmează să rezulte o f es t iv i ta te . S u b t i t l u l 
t e x t u l u i , -în ediţia tipărită, se şi numeşte, de a l t f e l , desenînd o nouă specie a g e n u l u i : 
„festivitate teatrală" . A m putea în m u l t e f e l u r i c ircumscrie f enomenul descătuşatei vieţi 
scenice a l u i V a u t h i e r : t e a t r u t o t a l , barochizarc demenţială. M a r e c h a l este cu adevărat 
un luşuratec, r a r e o r i îmtîlnit pe vreo scenă. Si sub acest r a p o r t , t e a t r u l francez ne râzglie . 
D a r l ipsa de consistenţă, deopotrivă a acţiunii ca şi a persona je lor , el n u o poate acoperi 
cu n i c i o îndemînare, oricît de u l u i t o a r e . A r t r e b u i să se expună i n faţa spec ta to ru lu i , 
secretul c r e a t o r u l u i , a l naşterii unei opere teatra le după indicaţia l u i V a u t h i e r . D a r ceea 
ce a r u r m a să se spună în legătură cu acest secret, ceea ce s-ar re f e r i la trecerea de l a 
gîndul efervescent la cuvîntul ce-1 consolidează, rămîne la s tad iu l de postulat , de Intenţie. 
V a u t h i e r n - a re nevoie să facă v i z i b i l e gânduri, necum personaje ; scena este dominată 
de beţia t e a t r a l u l u i . 

Dionisos este des igur u n u l d i n părinţii t e a t r u l u i . Şi f u r i a ţine de artă. Şi totuşi, 
unde una şi aceeaşi f renez ie răscoleşte l i m b a j u l şi mişcarea t r u p u r i l o r , n u ne rămîne 
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decît extenuarea. Se st inge l u m i n a care a ţîşnit s c l ip i tor , ca u n l o c de a r t i f i c i i , i a r spec
t a t o r u l se întreabă, în întunericul încordării sale s p i r i t u a l e , ba aproape şi c o rpora le , ce 
oare a văzut. O l imbă de foc care nu ardea , ci lua n u m a i och i i . 

T E A T R U L Z G l R C I T ÎN C U V I N T E 

N u m a i evenimente prea b ine cunoscute p u b l i c u l u i pot f i -tratate fără -cuvinte pe 
scenă. în aşa f e l , p r i n -urmare, încît acţiunea corporală să devină independentă. N u se 
poate trece c u vederea că t e m a propusă îşi -descoperă în acest caz -o anumită m o n u m e n 
t a l i t a t e , o obîrşie în t e z a u r u l -unor reprezentări de m u l t ştiute. 

Gu forţa l u i hiperbolizantă, -teatrul este în măsură să c on t r ibu ie l a naşterea unei 
m i t o l o g i i moderne . F a p t u l îl -poate d e m o n s t r a şi afişul t e a t r a l p a r i z i a n . I n ba le l e centra le 
acum scoase d i n uz, o trupă (Les t r e t a u x d e France) şi-a r i d i o a t . în toată puterea cuvîn
t u l u i . - corturi le şi j o a c ă o luc rare de P ierre Bourgeade, cu muzică d e G i r o l a m o A r r i g o , 
pusă în scenă de Jorge L a v e l l i . T i t l u l : Orden, t e r m e n u l spanio l p e n t r u o rd ine . E v o r b a 
în ea despre o r d i n e şi întemniţare iîn Spania : ghiceşti pe dată că se ţinteşte fin începutu
r i l e r e g i m u l u i l u i Franco în Spania. P o d i u m u l scenei slujeşte, aşadar, d r e p t loc de reca
p i t u l a r e istorică, a u t o r u l intenţionînd u n t e a t r u de -documentare gestică. 

Ceea ce o feră este, în cea m a i m a r e par te , o propunere de spectacol . Cuvîntul se 
retranşează, cîn-tecul, în t o n u r i disonante, de i n t e n s i t a t e tragică, înlocuieşte clarificările 
m i n t a l e , pe care ar f i fost -chemat să l e pri le juiască d i a l o g u l . E drept , p e n t r u i lus t rarea 
colaborării b i se r i c i i cu s ta tu l fascist a l l u i Franco şi a l Pape i , sînt f o los i te cuv in te în 
reproducer i t e x t u a l e . F a p t u l acesta subliniază carac teru l documentar l a icare se t i n d e , 
dar e l n u v i n e desigur să promoveze d r a m a t u r g i a . Aceasta t r e b u i e însă isă reiasă d i n 
fapte le scenice. L a v e l l i şi -a l u a t mis iunea de -a e x p r i m a cu m j i l o a c e l e coregraf ie i de g r u p 
stări de l u c r u r i -politice şi stări sufleteşti. T e m a : violenţa care se exercită şi violenţa ce 
se îndură. U n t e a t r u aşadar, ir-eoe, ide agitaţie, -ceea ce, neîndoios, este în sine, o c o n t r a 
dicţie. Deoarece spec tatoru l n u trebuie să rămână, l a u r m a u r m e l o r l a o distanţă reflexivă 
faţă de demonstraţia ascensiunii d i c t a t u r i i spaniole, dar n i c i n u t r e b u i e să f ie m a n e v r a t 
spre o poziţie defensivă. L a v e l l i ţine p r i n u r m a r e , să işte emoţii ; n u m a i că ele sînt che
mate să rămînă în s t a d i u l l o r p u r , p r a c t i c l i p s i t e de obiect . 

D r a m a t u r g i a g r u p e i fără cuv in te are nevo ie d r e p t s p r i j i n de ac tua l i ta te . I d e i l e l u i 
L a v e l l i s int surprinzătoare, dar se păstrează închise în p r o p r i a l o r carapace. D e pi ldă : 
se împart luptători lor a r m e (căror -luptători, este u n l u c r u secundar : între -opresori şi 
oprimaţi n u se prea face deosebire ; demonstraţia pantomimică slujeşte -numai p e n t r u a 
face exemplară ameninţarea p r i n violenţă) . Luptătorii sînt instruiţi să mînuiască a r m e l e . 
M a i întîi i n d i v i d u a l , apo i în număr d i n ce în oe m a i cuprinzător în mişcările de încăr
care şi t ragere . încărcătoarele pocnesc r i t m i c în p l a n u l d i n f u n d şi în p l a n u l d i n faţă. 
U n zgomot ca d e rafală u m p l e ameninţător c o r t u l ; gestul şi sunetu l triumfează a i c i 
asupra celor ce se p o t ros t i . E x p r e s i a dobîndeşte v a l a b i l i t a t e generală. L a v e l l i a creat u n 
s imbo l cu m i j l o a c e l e scenei ; p e n t r u -orice element a l răului depune mărturie o izbitură 
metalică. A b i a acolo u n d e este depăşit carac teru l d e m o n s t r a t i v , se poate e l ibera acţiunea 
dramatică, aco lo devine ea sesizabilă. A c o l o se realizează acea expresie necondiţ ionată 
care se cons t i tu ie d r e p t l a t u r a cea m a i preţioasă a „teatrului sărac" de astăzi. Şi în f a p t , 
t e a t r u sărac a înscenat L a v e l l i : -cu a c t o r i în salopete, i n c l u s i v cîntăreţii şi m u z i c i e n i i . 
D r e p t recuzită, arme ; şi p e n t r u l oz inc i hîrtie. D u b l a scenă circulară, pe -care sînt aşezate 
ins t rumente le muz ica le necesare, este -nudă. Expres ia este obţinută -pr in fuz ionarea o r i 
p r i n i zo larea convulsivă a t r u p u r i l o r . A s t f e l j u c a t , - teatrul este p e r m a n e n t pece t lu i t de 
ceva e x p e r i m e n t a l , dec i , de ceva p r o v i z o r i u . Ceea ce se petrece pe scenă t r i m i t e p e r m a 
nent d inco lo de ea ; t o t u l dep inde aşadar în s lu jba cui se a f lă angajată. T e m a l u i B o u r 
geade izvorăşte d i n t r - o intenţie lăudabilă de c l a r i f i c a r e , n u m a i că îi lipseşte astăzi forţa 
de captare -convingătoare. 

Şi sub iec tu l -lucrării ce se reprezintă l a t e a t r u l e x p e r i m e n t a l „de l 'Epee de Bo is " 
(„ la spada de l e m n " ) , e scos d i n a c t u a l i t a t e . A u t o r u l ei -este c a r i c a t u r i s t u l C o p i . iar tema, 
identică cu t i t l u l : Eva Peron. Şi t e a t r u l acesta este rezervat , ca să n u zic zgîrcit. faţă 
de cuv inte . A fost doar iniţiat de u n s c r i i t o r de ocazie. Dorinţa l u i este să construiască 
un m i t d i n acele pros t i tuate d i n Buenos A i r e s care, încarnate în E v i t a , -au văzut -o - a jun -
gînd soţia l u i Peron şi f i i n d „ înălţată" de el drept insp i ratoare , ba p u t o m liniştit să 
spunem, drept sfîntă a u n u i pret ins stat de f e r i c i r e socială. E v a e juoată de un bărbat în 
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t r a v e s t i , p e n t r u ea, n o i spec tator i i , să p u t e m dobîndi perspectivă pe calea acestei -d is tan
ţări. Acţ iunea se desfăşoară i n u l t i m e l e i lun i ide viaţă ale ero ine i , înainte de a f i -sur
prinsă ide m o a r t e a p r i n cancer. Femeie crescută l a d i m e n s i u n i g igant i ce , ea -se preschimbă 
în cele d i n urmă într-un guzgan uriaş, şi d i s p a r e -sub înfăţişarea aceasta l a braţul soţului 
e i , acesta -apărând în s t ra i e s c l i p i t o a r e -de locotenent lua te d i n garderoba Fo l i es -Bergere -
l u i . Suprad imens iunea defineşte p r i n c i p i u l s t i l i s t i c a l acestui t e a t r u oare, ident i c cu Orden 
în ce priveşte pantomim-a şi p o l i t i c u l , a re , în acelaşi -t imp şi v o l u p t a t e a v i z i u n i l o r baroce. 
A i c i stăm d e p a r t e a celor p u t e r n i c i , -care prezintă u n balet absurd cu mişcări i m p u l s i v e 
şi înfiorat -retraotil-e. A u t o m a t e se învîrtes-c, făpturi suprauman clădite, s-coase d i n comic 
strips-un p r i n d viaţă, o adevărată petrecere infernală se desfăşoară în faţa noastră. Se 
şi vorbeşte ; d a r ce a n u m e ? Ocări , persif lări , stupidităţi — iată cu ce rămîi în a m i n t i r e ; 
în or ice ioaz l o c u r i comune, l i p s i t e de o r i c e semnificaţie. 

U n t e a t r u f ă r ă -cuvinte e mereu pîndit d e p r i m e j d i a l u n g i m i l o r . L u c r u l se întîmplâ 
m a i puţin l a Orden decît i - a a r g i n t a t s c l i p i t o a r e a m i t o l o g i e ia E v e i Peron . Cînd n u m a i 
t r u p u r i l e , -culori le şi m u z i c a mi j locesc u n sens, acesta se chirceşte de cele m a i dese o r i . 
Ce i >ce ireniunţă l a t e a t r u l v o r b i t , şi numărul l o r se arată p r e t u t i n d e n i în creştere, n u au 
vo i e să închidă o ch i i în faţa acestei p r i m e j d i i . 

c r o n i c a 

MACBETH 

SI 
PURICELE 

Fundamentala mâhnire, pentru mine 
ca individ, rămîne ştiinţa faptului că 
într-o hună zi, ori poate noapte, voi 
pleca. 

„Out, out, b r i e f candle . . . " 
Că niciodată, cît va fi lumea-lume, 

n-o să mai cadă ploaia peste mine. 
n-am să mai sufăr, nu voi mai iubi. 

Această mâhnire însă. face parte din 
defini(ia existenţei mele, iar ireme
diabilul este, oricum, o consolare. Dar 
nu mă pot împăca şi nici să dau din 
umeri, cînd văd lucruri care-ar putea 
să fie altfel de cum sînt. 

h i s t r i o n u l u i 

Sînt trist, aşadar, ori de cîte ori 
oameni în toată firea, cu slujbă şi fa
milie, s-arată nepăsători la însuşirile 
mele de preţ, lăudîndu-mi cîte-o scli
pire de sticlă. De parcă am fi încă în 
pantaloni scurţi. Că numai atunci tre
ceam fluierînd pe Ungă mai ştiu eu 
cine, zgîindu-mă admirativ la cel care 
fuma fără să tuşească. 

Sînt trist ori de cîte ori vecinul meu 
îmi admiră dibăcia la popice şi pan
tofii cumpăraţi în Venezuela. 

Cînd îmi pun sufletul pe palmă şi 
se caută seminţe. 

Şi mai cu seamă sînt trist, eu ac-
tond, ori de cîte ori văd omor de 
lume, şi miliţie la intrare, şi geamuri 
sparte, cînd joc Puricel-e în ureche, 
de pildă, amintindu-mi că m-am zbu
ciumat în M a c b e t h cu sala goală. 

Cînd stau de sute dc ori, în doi, 
pe-un balansoar, şi port o singură sta
giune sceptrul Plantagencţilor. 

Ştiu, ştiu, ştiu. Lumea vrea să rîdă, 
să se distreze. Pu-ricele e un spectacol 
plin de vervă, afurisit de bine jucat : 
iar M a c b e t h , s-a spus, putea fi deseîn-
tat şi-nti-altfel. 

Explicaţiile abundă, unele sînt şi 
adevărate, putem întocmi o listă. 

Dar tristeţea rămîne. 

Ion Omescu www.cimec.ro


